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PAUNANG SALITA

Ang isang katangiang masasabi tungkol! sa Pilicinas
ay ang pagkakarocn nito ng iba‘'t ibang pangkat etniko na
nag-aangkin ng kani-kanilang wikang katutubo. Gayon man,
ito'y hindi naging balakid sa pag-unlad ng bansa, bagkus
nagpatibay pa nga sa pagbubuklod at pagkakaisa ng mga
mamamayan tungo sa pagkakaroon ng isang diwang panlahat.

Ang aklat na fto ay isa sa serye ng gnniton? uri ng
mga babasahing inihahanda para sa higit na 1{kalilinang
ng mga kaalaman, kakayahan, kasanayan, pagpapahalaga at
pagmamahal sa sariling wika ng mga mag-aaral.

Sinikap na malakipan ? aklat ng mga paksang
. inasakalang magdudulot ng malak at makabuluhang kapa-
kinabangan sa mga gagamit nito. Sa paghahanda ng mga
ito'y isinaalang-alang ang mga pangkalahatang layunin ng
bansa. Isinaalang-alang din an? mga pangkasalukuyang
pangangailangan ne a mag-aaral sa pagpapalawak at
Eazpapaymn ng kanilang talasalitaan, paglinang ng
akayahang gumamit ng wikang gamitin at waston? pagsulat
nito. May inflakip ding mga pagsasanay na 1naakalang
makatutulong sa mabisang pag-saral ng wika. Matitiyak
a ganap na nilang natutuhan at nauunawaan ang wika kung
1to y buong katalinuhan na nilang natatalakay sa klase
at naiuugnay o nagagamit sa tunay na buhay.

Buong pagmamalaking  inihahandog n? Ministri ng
Edukasyon at Kultura ang aklat na ito taglay ang matapat
na hangarin at mithiing lalo pang mapataas ang uri ng
edukasyon para sa di marunon? bumasa at sumulat sa
pamamagitan ng pag-aaral ng kinagisnang wika. At ina-
asahan din sa gayon ang madaling pagkatuto ng wikang
pambansa.

ONOFRE D. CORPUZ
Minister ng Edukasyon at Kultura



PREFACE

This .alphabet book Egbasa Ki Te A B K has been designed
for use in Literacy endeavors among the Salug-Tigwa Manobo
people of Bukidnon Province, the Republic of the Philippines.
The intended purpose of this book is to acquaint Manobos
with their alphabet. '

The alphabet contains 4 vowels a, i, e, u and 16 conso-
nants b, k, d, % h,1, m n, ng, p, r, s, t, w, y, and
glottal stop. The glottal stop is written in Salug-Tigwa
Manobo whenever it occurs. Word medially it is symbolized
with a hyphen (-) and word finally it is symbolized with a
grave accent (). In the Manobo language the letter 'e'
1s pronounced as in the English word "but".

This book can be used by pre-literate learners who can,
under the direction of a teacher, note auditory and visual
sameness of beginning sounds and note the use of capital
letters.

The book can also be used by newly-literate learners
who can make use of the picture clues to read the entries
and in so doing expose themselves to many common words in
printed form.

This alphabet book was prepared by Leonida Guil-an,
field worker of the Translators Committee of the Philippines.
with the help of Lee Hall and Lillian Underwood, members of
the Summer Institute of Linguistics.
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Malambagu

mangga
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Namnam
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Ukira

usa
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walu

wasey

18






Susu

N
AR
N

\ “-—\\-\

b
BT
2N
WY
r

/]

%
I//i?gr'm. \

i%fi
IZle ,}Ell
:H£? ,

se-eb

se-eq

2



